Cuctema i CTpyKTypa CXiAHOCNOB’SSHCbKUX MOB

1. M. Mupowiniuenko
Incmumym moeo3naecmea imeni O. O. Ilomeoni
HAH Ykpainu

®PA3EOQJIOI'I3MHU 3 OHOMACTUYHUM KOMIIOHEHTOM
HA MTO3HAYEHHS ITPO®ECIN
Y HOJIbCHKIN TA POCIMCBHKIA MOBAX

YV cmammi npoananizosano noavbcbki ma pocilicbKi ¢pazeonozizmu 3 OHOMACMUYHUM
KOMNOHEHMOM HA NOo3HayeHHs npogeciu. 3’sacosano, wo iXHA ceMaHmMuka nos’s3aHa 3
BUOAMHUMU OCOOUCOCMAMU, CIOHCEMAMU MA 2ePOAMU CMAPOSPEeYbKUX Mii8, NONYIAPHUX
Qinbmie, menesiziiHux ma MYIbMUNIIKAYIUHUX cepianis, KA30K, JimepamypHux meopis.
Bcmanoeneno, wo 015 noabcbkux ma pociticbKux @paszeonozizmie ne enacmuge KaiambypHe
0biepysanHs acmioHimie ma YpOAHOHIMIE, Hamomicmb KaiamoOypHe 00iepy8aHHA U2A0AHUX
AHMPONOHIMIG — YII0OeHUL NPUTIOM.

Kniouogi cnosa: ppaseonociuna odunuys, @pazeonocizayisa, OHIM, AHMPONOHIM,
MONOHIM, Kaniamoyp, npogecis, MOmueayis.

®pazeonorisMd 3 OHOMACTMYHMM KOMIIOHEHTOM HEOJHOPA30BO CTaBaIU
00’exToM BuBYEHHS K BiTUM3HSAHUX (A. M. KpaBuyk [1], H. M. Ilacik [3] Ta in.),
tak 1 3apyOikHuXx (A. Belkhnerovska [4], A.Dombrovska [5], I. Kosek [7],
L. Zaremba [15] Ta iH.) MoBOo3HaBIiB. OHaK TUTAHHSI MOTUBAIlT (Pa3eOTOTTUHUX
onuuunp (mam ®O) Ha nmo3HaueHHs mpodeciid He OylIo OMpabOBaHO, OCKIIBKU B
3a3Ha4eHUX poOOTaX HE JOCIIKYBAI0Cs, 200 PO3IIISIaI0Cs YaCTKOBO.

Metor0 nanoi cTaTTi € aHami3 MOJbCHKUX Ta POCIHCHKHUX (pa3eoori3MiB
3 OHOMaCTUYHUM KOMIIOHEHTOM Ha MOo3Ha4YeHHs npodeciii.

®pazeonorisMu Ha TMO3HAUYCHHA TMpodecii sK pPoay 3aHATh, TPYIOBOI
JUSTBHOCTI, 1[0 BUMAarae MeBHUX 3HAHb Ta HABUYOK, MPEICTABJICHI B MOJIbCHKIN Ta
POCIHCBKIM MOBaX BEJIMKOIO KUTBKICTIO OJMHHUIIL 3 KOMIIOHEHTaMH-OHIMaMu. Hara
¢pazeosnoriyaa KapToTeKa HapaxoBye 77 mo3umii. Y (pa3eonorivHoMy KOpIyci
MU 3adiKCyBajiu TONMOHIMHU (Ha3BU reorpadiuyHux o0'ekTiB: mon. Korynt, Teksas,
Modlin, Sochaczew, Nowy Swiat; poc. Amcmepoam, T'onnugyd) Ta aHTPONOHIME
(imeHa Ta mpi3BuIA Jroae: noi. Eskulap, Isaura, Meri, Sherlock Holmes, James
Bond, Wiadzia, Kredka, Bolek, Lolek, Hose Armando, Harry Potter; poc. Hean
I'posnvii, I'umnep, [pucopuu bopucoseuu, Yun, [ein, Hamawa Pocmosa,
Yuneauxyx, Mapu [lonunc, bpumnu Cnupc, Jlomonocos, Ilughazop, Maxapenxo).

Cepen TOmoHIMIB, O BXOAATh A0 ckiaxy O, MOXkHA BUOKPEMUTH HA3BU
HaceJleHUX TMyHKTIB Micbkoro tumy (acrtionimu: Korynt, Teksas, Modlin,
Sochaczew, Amcmepoam) Ta BHYTPINIHBOMICHKHX TomorpadiyHuX 00'€KTiB
(yp6anonimu: Nowy Swiat, ['onnugyo).

[lepeocmucnenns oHimMiB y ckiagi DO Ha mno3HaueHHs mnpodecii
BIIOYBAa€ThCS y OUIBIIOCTI BUMAJKIB MeTaopuyHo. [Ipukiianm MeTOHIMIYHOTO
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NEPEOCMUCIICHHS HEUMCIEHHI. 3a METOHIMIYHOI (pa3eosiorizauii OHIM MO3HAaYae
IHINHI, CyMDKHHM 00'€KT, AKui 1 Bu3Hayae cemMmaHTuky ®O: Byamus (1oi. panna z
Nowego Swiata “nosist” [11, c. 617]), wmicto (dama z Sochaczewa “nosis” [14,
c. 136], panna z Modlina (panna Modlinska) “nosis™ [14, c. 284; 10, c. 516],
paiion (poc. 36e30a [onnugyoa “noBiga” [2, c. 248]), xinka (Barvka — eubkas
cnunka “miois” [2, ¢. 70]).

[Tpu mertadopuzaiii OHIMIB O/IHA 13 C€M HOCIS BIACHOI HAa3BH OOMPAETHCS 3a
OPOBIAHY 1 CTa€ CTpWKHEM (pa3eosoriyHoro 3HayeHHs. MetadopuyuHe
MEPEOCMHUCIICHHS TOMOHIMIB MOXE TPYHTYBATHUCS SK Ha ICTOPUYHO JTOCTOBIPHHX
(dakTax, 1O CTOCYBAJINUCS YU CTOCYIOTHCS MEBHOI TEPUTOPIi, TAK 1 HA BUTAJIAHUX
nofdisx. 3 BUTaJaHUMM peallisiMU IOB'si3aHa MOTHBaIlis Oarato3HadHoi moj. ®O
straznicy Teksasu [6, c. 1326], ne Texac — MiICTO, B AKOMY MpaLIO€ B3IPLEBHI
MOJIICMEH TOMYJSIPHOTO aMEPUKAHCHKOTO TeJecepiany KiHig XX — Mo4yaTKy
XXIcr. “Boxep mexacvkuii petinodxcep”. 3a3HaueHa ¢pazemMa € MPUKIAJIOM
MIOCTTiJOBHO-3AJIEKHOTO PO3BUTKY 3HaueHHs. [louaTkoBO 1€l BUpa3 MaB 3HAUYCHHS
“OXOpoHII”, a Mm3HINIE Yy MKIJIBHOMY CEpPEJOBHUIN 3a3HaB IMOAAJIBIIOTO
NEPEOCMHUCIICHHS Ta MOYaB BXKMBATHUCS y 3HAUEHH1 “BUMTENI, Kl YEPrylOTb ]l
yac nepepBu’. PeanbHi daktu BigoOpaxkeni y 3actapinux @O: non. cora Koryntu
“noBis” [14, c. 240], poc. aocapm.-ipon. oama 3 Amcmepoama “nosis” [2, c. 248].
Y Kopundi, nHaliBaximBimomMy TopriBenbHoMy MicTi CrapogaBHboi ['perii,
3HAXOJUBCS TOJIOBHUH Xpam OoruHi KOoXaHHS AQpoAiTH, KyJbT sikoi OyB HE IIO
1HIIIe, K KYyJbT MPOCTUTYINi. Poab *Kpuilk i€l O0TMHI BUKOHYBIM KYPTHU3aHKU 1
COpUsUIM B Takuil cmoci®6 30iibIIeHHI0 JoxoxiB il xpamiB. Ilpu xpami
NPOCTUTYIIIEI0 3alManucs TUcsA4l jiBuar. Himepnanau, CTONMUIECIO SIKOI €
AwMcrtepaam, — ogHa 3 HeOaraThoX KpaiH €Bpomnu, J€ TOBHICTIO JIETalli30BaHO

IPOCTUTYLIIO.
Binb1IicTe aHTPOIOHIMIB, 10 BBIMIIIK 10 ckiaany PO, yTBOPEHHX IUIIXOM
meTtadopuzalii, — Ie iMeHa TrepoiB Ta OOriB JaBHBOTPEIBKOI MidoJorii,

MEePCOHAXKIB €BPOIEHCHKOI JIITEpAaTypH, ICTOPUYHUX OCIO Ta TepOiB MOMYJISPHHUX
TEJEeBI3IMHUX ceplaiiB, aHIMAMIHUX (UTBMIB Ta Ka30K. 3 TEPOEM CTAPOTPEIHKOi
Mmidoiorii, AckienieM — 00roM MEAWIMHU, MOB'si3aHa MOTHUBAIlis KHUXKHUX DO
noit. uczen Eskulapa “nixap” [8, c. 134] ta poc. aorcapm. @O cvin Ickynana “nikap,
MeanpamiBHuK” [2, c¢. 655]. IMm's craporpeubkoi OOruMHI MpaBa W 3aKOHHOI'O
nopsanky demiu MOKIAJEHO B OCHOBY POC. KHUXMCH., nyOn. 4acto ipon. OO
arcpeyvt Demuowvl “cyani” [2, c. 236].

3 TeposMH CydYacHUX NOMyJIpHUX (iIBMIB Ta TEJIEBI3IMHUX CepialiB
noB's3afi sxaproudi @O, sKi BUHUKIW y HOBITHIW TEpION: TOJ. wKilbH. pigkna
Meri “mkineHa npubupanehuis” [6, c¢. 1035] (Mepi — repoiHs 4YHCICHHUX
MOMYJISIPHUX aMEPUKAHCHKUX TeNleceplaliB); wKinvH. hose armando “CBSIICHUK”
[6, c.482] (Xoce Apmango — repoil 0araTbOX KyJbTOBHX 1CIIAHCHKHUX
TenecepiaiiB); wkinoH. harry potter “nupextop mkonu” [6, c. 470] (I'appi I[lortep
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— TOJIOBHMI repoil cepii (iIbMiB, 3HATUX 3a MOTHBaMU poMaHiB mpo [appi
[Torrepa anrmiiicekoi mnucbmeHHUIl Jlxoan Poyminr); Sherlock Holmes
“nepmokiacHuii  aerexktuB” [7, c.498] (Illepaox XoaMc — JAE€TEKTUBHUUN
nepcoHax, rojJoBHUM repoit tenecepiany “Ilpuronu Illepnoka Xonmca i1 1oKTOpa
Barcona”, 3usToro 3a motuBaMu onosiganb Aptypa Konan [oitns); James Bond
“onmepynoBHoBaxkeHuii” [7, c. 498] (Ixeitm bona, Takox Bimomuii sk arent 007 —
BUTaJIaHUIl OpUTAHCHKUIM areHT, KUl BIepiie 3'aBUBCA y KHurax Slna dneminra
Ta OTPUMAaB LIMPOKY MOMYJSIPHICTh B PE3YyJIbTATI SIK €KpaHi3alil UUX KHUT, TaK 1
MOSIBU I[bOTO TMEPCOHAXKA y KIHO(MUIbMAX, 3HATHX 3a CIOKETaMH I1HIIMX aBTOPIB,
3okpema Kinrcni Ewmica, JIxxona Ilipcona, /[>xona ["'apanepa, Paiimonna bencona);
poc. mon. ocapm. mama Yoau “KOHAYKTOP Yy TPOMAJACHKOMY TpaHCHOPTI”
[2, c. 382], mon. sorcapm. Jlyuc Anbbepmo “Opuramup KiHOUO1 OpHUraan; HadaTbHUK
y KiHo4oMy KojiekTuBi” (mMama Yomi Tta Jlyic AnpbGepTo — repoi KyiabTOBOTO
MEKCHKaHCBKOro Ttenecepiany “boraTi TakoX minadyTte”); wkineH. HuHeaukyk 6
npomugozaze “‘yuuTeNb JOMPU30BHOI MIATOTOBKU IOHAKIB” [2, ¢. 740] (YiHraukyxk
— Tepoil psimy JiTepaTypHUX TBOPIB aMEPHKAHCHKOTO MHUChMEHHHKA J[KehmMca
®enimopa Kymnepa, 30kpema pomany “OcTaHHIA 3 MOrIKaH’, HEOJAHOPA30BO
€KpaHI30BaHOTr0, BKIIFOUAIOYH HaWBiIoOMIIIui BapiadnT 1992 p., 3HATHI pexxucepom
M. ManHOM); wKinbH. scapm. 3Hes. Tepmunamop 6 w0bOKke “‘CyBOopa BUMTEIbKA”
[2, c. 662] (TepminaTop — roJIOBHUH T'epoil poOOT-TyMaHOil OJHOIMEHHOI cepii
GbiIBMIB), wKinbH. dcapm. 3Hed. Ppedou Kproeep “3micauii yuutens’ [2, c. 704]
(®penni Kprorep — Burajanuii MaHisik-BOMBIISI, TOJIOBHUIM HETaTUBHHUM MEPCOHANK
KiHocepiany xaxiB “Kommap Ha Bysuil B's3iB”).

IMeHa mepcoHaXkiB POCIMCHKOI JITEPATypH MOKIAJEHO B OCHOBY IIKUIBHHX
xaprouuux xapriBnmuBux ®O: Hamawa Pocmosa “monona BUUTENbKA POCIACHKOT
MoBu” [2, c. 427] (Harama PocroBa — repoins pomany “BiiiHa Ta Mup”
pociickkoro mnuchMeHHuka JIpbBa Toncrtoro); Awna Kapenuna ‘‘BuuTenbka
pociiicekkoi MoBu Ta itepatypu’ [2, c.17] (Anna Kapenina — repoiHs
OJIHOMMEHHOTO pPOMaHy pociiickkoro nuckMeHHuka JIbBa ToscTtoro); cmapyxa
Uszepeunsy “Bumtenbka pociiicbkkoi moBu” [2, c¢. 640] (crapa I3eprinmp — repoing
OJIHOMMEHHOI'O  OMNOBIJJAHHA POCIHCHKOr0 MUCbMEHHMKA, JpamaTypra Ta
nyOminucra Makcuma ['opbskoro); Yyk u I'ex “mupextop 1 3aByu” [2, ¢. 742] (Uyx
u I'ex — repoi 0JIHOMMEHHOTO OMOBIJAHHS POCIHCHKOrO MUChbMEHHHUKA-MpOo3aika
Apkanis Tadimapa). 3 royioBHOH repoiHelo pomaHy Yy Bipmax Onekcanapa
Ilymkina “Esreniii Omnerin”, Teranorwo JlapiHowo, 1OB'I3aHa MOTHBALIA
CTYJCHTCBHKOI >KaproHHo1 >kapTiBiauBoi @O Ha MO3HAYCHHS BUKJIaJa4a POCIHCHKOI
MoBU Tanvka Jlapuna [2, c. 657]. Imena mepcoHa)KiB €BpONEHCHKOI JIiTepaTypu
JSATJIA B OCHOBY POCIMCBKHMX >KapTiBIMBUX >kaproHHux PO: cmyodewn. cobaka
backepsuneti “Baxtepka B rypTOxRUTKY [2, ¢. 627] (cobaka backepBuiiei — repoii-
npuMapa OJHOMMEHHOI JIETEeKTUBHOI MOBICTI aHTJIIMCHKOIO MUCbMEHHUKA ApTypa
Konan Jloiins); apm. epagh Monme-Kpucmo “xomipauk” [2, c. 161] (rpad Monte-
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Kpicto — repoii OJHOMMEHHOrO MPUTOJHULBKOrO poMaHy Ausekcanapa Jlroma
(Oatbka)).

3 reposiMu MOMYJIIPHUX MYJIbTCEPIaiiB MOB'A3aH1 B MOJbCHKIN MOBI KaproHHI
mkuibHI DO: bolki i lolki “mimimionepu™ [6, c¢. 102] (bonek 1 JIpbonek — repoi
OJTHOMMEHHOTO TMOJBCKOTO MyJbTCEpiasia, MI0 TPACIIOBAaBCA Ha MOJbCHKHUX
ekpanax y 70-x pp. XX ct1.), papa smerf (smurf) “mupexrop mxoyiu” [6, ¢. 995]
(tato Cmypd — repoil amMepHKaHCHKO-OENbriiChKOTO AaHIMALIMHOTO ceplaty
“Cmypoukn’”). IMeHa nepcoHaXiB MOMYJSIPHUX BITYM3HSIHUX Ta 3apyOiKHHX
MYJIbTCEpIaiB Ta Ka30K IMOKJIAJEHO B OCHOBY POCIMCHKHMX MIKUIBHHX >KapTOHHHUX
waptiBnuBux ®O: Yun u /letin “nupextop 1 3ay4d” [2, c. 740] (Yin 1 Jein — repoi
aHimMariiHoro teiecepiany cryaii Bonra licaes “ Yim 1 Heitn — OypyHIy4Ku-
patiBanukn’); Kapabac bBapabac “mupextop mkomu” [2, c. 276] (Kapabac
bapabac — HeraTuBHMI Tepoi ekpaHizoBaHOi ka3ku Ounekcis Toscroro “3onoTuii
kmounk, abo I[lpurogm bypartino™); cmapux Xommabwviy ‘“‘yuurens ximii~ [2,
c. 639] (crapuit XorTabuy — repoil 0IHOMMEHHOT €KpaH130BaHOI PaJIHCHKOI Ka3Ku
Jlazaps Jlarina); Mepu Ilonnun3z “Buntenbka anrmiicskoi MoBu” (Mepi Ilomnminc —
repoiHsl Ka3KOBUX MOBICTEN aHrIichkol aAuTs4yoi nuckMeHHuill [Tamenu Tpeepc,
HSHS-YapIBHUILIA, 1[0 BUXOBYE JITeH B OAHIN 3 JOHJAOHCHKHUX CIMEH). 3 reposMu
NOMYJISIPHOTO ~ aMEPUKAHCBKOrO  MyJbTcepiany  “Uepenamku-HIHI3S , — SK1
GoploThes 31 3M0M Ha Bymuusx wMicta Hpio-Mopka, mHoB'S3aHa MOTHBaLis
POCIACHKOI MOJOIKHOI >kaproHHoi >kapTiBmuBoi PO Ha mno3HaueHHs OINIIIB
MiIPO3a1ITy MUTIIT 0COOIMBOrO TpHU3HAUYCHHS uepenawku Huwnoszsa [2, c. 733].
IMena nepcoHaxiB €BpPOMEMCHKUX Ka30K IOKJIaJEHO B OCHOBY JKapTIBIMBHX
xKaprouuux crygaeHTcbkux OO kpowika L]axec “Buknagad 3apyOixkHOI JiTepaTypu’”
(kpuxitka Ilaxec — repoil Ka3KOBOI MOBICTI BHJIATHOTO HIMEILKOT'O CATHUPHKA
Epucra Teomopa Awmanes I'opmanna “Kpuxitka Ilaxec, Ha mpi3BUCBKO
[{unoGep™), 1edu Ppexenbok “BaxTepKa CTYIEHTCHKOTO T'yPTOXKHUTKY” [2, ¢. 354]
(®pexkern bok — repoiHs paasHCHKOTO MaJbOBAHOTO AHIMAIIMHOTO (UIEMY PO
Kapicona, 3HATOro 3a MOTHBaMHU TPUJIOTIi MIBEACHKOI MUCbMEHHHMIN ACTpiJ
Jlinarpen).

3 BHUJATHOIO ICTOPUYHOIO OCOOHUCTICTIO, IBaHOM I'po3HMM — AecnOoTHUYHUM
1apeM, BHYTPINIHS TOJIITUKA SKOTO HOCWJIA PENMPECHUBHUN XapakTep, IMOB's3aHa
MOTHBAIlis )KaproHHoi mkuUibHOI @O non. iwan grozny “IIKIIBHUNA OXOpOHELb  [6,
c. 511] Ta poc. Usan I'po3znwviti “1) nUPEKTOp MIKOJIU; 2) CYBOPUH yUHTENb [2,
c. 262]. 3 iMeHaMH BiIOMHUX ICTOPUYHHX OCOOMCTOCTEW MUHYJIOTO Ta CHOTOJCHHS
B POCIHCHKIM MOBI MMOB's13aH1 aprouHi mkiasHI ®O: orcapm. abo npes. Ycama ben
Jlaoen “xnacuuii xepiBHUK [2, ¢. 690] (Ycama Gen Jlagen — mixHapogHUi
TEPOPUCT); dHcapm. cobaka llasnosa “Bunutens 6ioorii, 300m0rii” [2, c. 627] (IBan
[TerpoBuu IlaBnoB — (iziosnor, TBOpellb HAyKU MPO BHIILY HEPBOBY MISIIBHICTH 1
ySBJIEHb NP0 TNPOLECH PEryislii TpaBiC€HHsS; Yy JOCHILKEHHSAX (i3ionorii
BUJIVICHHS CIIMHU BUKOCTOBYBaB C00aK); ocapm.-ipon. abo npes. scena I'umiepa
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“BunTeNibka HIMEIbKoi MoBU” [2, c. 227] (I'itnep — MOJITUYHHUKA Ta JACp>KaBHUU
nista Himeuuunn); dous Apxumeoa “Buntenbka matematuku’ [2, c¢. 200] (Apximen
— J1aBHBOTPELBKUM MaTeMaTHK, (I3UK, 1HXXEHEp, BUHAXIAHUK Ta AaCTPOHOM);
acapm. Mapus Cmrwapm “‘yuutenbka aHriiicbkoi moBu” [2, c. 384] (Mapis
Crioapt — koponeBa lllotnannii); ocapm. mame Tepeza “likinbHa Mencectpa’
[2, c. 390] (maTtu Tepe3a — kKaToaUIIbKA YEPHULIS, 3AaCHOBHHUIIS JOOPOUMHHUX MICIH;
BIIPOJOBK MOHAJ COpPOKa POKIB BOHA JI0NIOMaraja 3JIUJICHHUM, XBOPUM 1 CUPOTam);
ocapm. npuny Yonockui “‘yauTenb aHrIiAChKOi MOBU® [2, c.534] (nmpuHI

Benbepkuit, a6o Ilpunn Bammiicekuii, — THTYJI 4Y0JIOBIKa-CITaJKOEMIIS
AHTJIICBKOTO MpecTony); axcapm. Puuap Jlveunoe Cepye “BunTenb aHTIIMCHKOI
MoBu” [2, c. 564] (Piuapg JleBoBe Cepiie — aHTIMCHKUANA KOPOJb 3 JAMHACTIT

[TnanTareneriB); owcapm. emopoii Jlomonocos ‘“‘yuutennp ¢izuku” [2, c. 369]
(JJoMoHOCOB — mepmiuii pOCINCHKUM YUYCHHH-HATYpalliCT CBITOBOI'O 3HAYCHHS,
CHIMKJIONEANCT, XIMIK 1 Gi3UK); orcapm. meopema Illugazcopa ‘‘Buntenbka
marematuku” [2, ¢. 662] (teopema Ilihbaropa — onHa 13 3acagHUYUX TEOpeEM
€BKJIIJIOBOT TeOMETpii); owcapm. obesvaunka Jlapsuna “BunTenb (BUUTEIbKA)
61osiorii, 3o00morii” [2, c. 454] (Yapn3 JlapBiH — aHIIIMCHKHII HAyKOBEIlb, 110
CTBOPHMB TEOPIIO0 €BOJIONIi, Ky BHKJIaB y KHU31 “[loXO/KeHHS BUIIB HUIIXOM
OPUPOAHOrO J1000pYy”, Ta TMOSACHIOBAB E€BOJIOLIMHUI Mpouec NpUHIMIAMU
IPUPOJIHOTO ¥ cTaTeBoro ao00py); owcapm. Oonesnb bomxuna ‘“‘BUMTENBbKA
oiomorii” [2, c. 52] (Cepriii botkin Bnepuie B Pociiicbkiil iMIepli BCTAaHOBHB
iHpekmiitHui  xapakTep TemaTuTy A (3acTapija Ha3Ba XBOpoOM — XBOpoOa
borkina)); orcapm. bunn [eiiy “yuurens iHpopmatuku” [2, c. 41] (Buteam ['enpi
Teiitc, Ginbin Bimomuii sk Bimn Telitc — aMepuKaHCHKUI 1H(POPMATHK, OTUH i3
3aCHOBHHKIB Kopmopaiii MaiikpocodT). 3 iMEeHeM BUAATHOTO YKPaiHCHKOTO
1ejarora, OJHOI'O 13 3aCHOBHHUKIB CHCTEMM IUTSYO-IIJIITKOBOTO BHXOBAHHS,
Anrtona CemeHnoBnya MakapeHka, MOB'A3aHa MOTHUBAIISl POCIHCHKOI JKapTIBIMUBOI
XKaproHHoi cTtymeHTcbkoi @O Ha TMO3HAYCHHS BUKIAMa4ya TEAATrOTIKA GHYUKA
Maxapenxa [2, c. 90]. ImeHa Ta mpi3BUIA 3HAMEHUTHX JIOJEd MHUHYJIOTO Ta
CHOTOJICHHSI TIOKJIAJICHO B OCHOBY pOCIHChKUX >kaproHHux PO myszeiin. ocapm.-
ipon. Uean Cycanun “ekckypcoBona’ [2, c. 263] (3rigHO 3 NMOMYJISIPHOIO BEPCI€IO,
IBan CycaHiH HaBMHUCHO 3aBIB 3ariH IIOJIbCHKOI MIISXTH B HEMPOXITHUN
OosioTucTU Jic); cmya. scapm. bpumnu Cnupc “Buxnagad aHriaiicbkoi MOBU™
[2, c. 60] (bpirai Ixun Choipc —amepukaHChbKa CIiBadka, Bojiogap I['pemwi,
TaHIIIBHULIS, aBTOP MICEHb, aKTPUCA).

Uumano mosibcbkux Ta pociichkux PO yTBOpEHI HIISAXOM KaiamOypHOTro
o0irpyBaHHsi aHTpOMOHIMA. SICKpaBl MPUKIATU OOIrpyBaHHA IMEH Ta TMPI3BHIIL
dikcyeMo B pOCIHCHKIX (Dpazeosiorii: oscape. wKinbH. dcapm. ab0 3Hes. basau
(Posine) baanosuu “‘yuutenb My3uku, cmiBiB” [2, c¢. 33, 572]; owcape. wikinoh.
acapm. Xum Beticunooicep scape. wikinon. ocapm. “‘yuurtenb ximii” [2, ¢. 712];
acape. Kpum. dcapm.-ipon. Tuepa Jlbeoena ‘“‘HadanbHULSL >KIHOYOI BHUIIPABHOL
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KoJoH1i” [2, c. 664]. Sk BugHO 3 HaBeaeHux DO, aHTPOINOHIM SK KOMIIOHEHT
kanaMOypuoi @O creriaabHO MiAOUPAETHCS 3 METOI0 CTBOPEHHS MOBHOTO KapTy
1 KoMiuHOrO edexty. Bubip TOro um iHIIOrO aHTPOMOHIMA 3aJEKHUTh BIJ HOTO
CIIB3BYYHOCTI 31 CJIOBOM, SIKE€ BUKOHYE POJIb MOTHBATOpa 1 PO3KPUBAE 3HAYCHHS
@O 4u 11 KOMIIOHEHTA.

Mu noausemo aymky A. M. KpaBuyk, sika y CBOeEMY JucepTaiiiiHOMy
JOCJIIIDKEHH1 3BEpTa€ yBary Ha Te, 10 MpI3BUIIA, HAa BIAMIHY BiJ IMEH, MalOTh
O1JIb1lIE MOKJIMBOCTEN Y TUIaH1 BUOOPY TBIPHOI OCHOBH, HEOOX1AHOT /111 CTBOPEHHS
kanaMOypHoro edexty. “Buragatu ¢dikTuBHE iM'd, — MHIIE JOCTITHUISA, — BaXKUe,
aHDK (pIKTMBHE MPI3BUILE: HAOIP IMEH Y KOXKHIA MOBI € OUIb-MEHII CTajIuM, 1 TYT
JIOBOJIUTHCSI BUKOPUCTOBYBATH BXKE ICHYIOY1 BUMAAKOBI acoriaiii GopmMu iMeHi 3
iHmmM croBom” [1, ¢. 69-70]. V monbchkiii dpaseonorii Mu 3adiKCyBaId JIUIIE
oJHY (¢pazeMy 13 3arajJlbHUM 3HA4YCHHSAM “‘Tipodecis”, yTBOPEHY IUIIXOM
KajmamMOypHOro o0irpyBaHHs iMeHI — pani Wiadzia “xinka mimimionep” [5, c. 173]
(Wladzia Bin wladza “Bmama”). A. M. KpaBuyk 3ayBaxkye, mio ‘‘BuUrajgatu
HEeoOXigHe  Juisi  KamamMOypy — TpI3BHINE  MPOCTIMIE, OCKUIBKA  MOXHA
BUKOPUCTOBYBATU Oylib-KUH KOPiHb — JIEKCUYHO 3HAYyIlly MiJICTaBy KajiamOypy,
0(OPMHUBIIIH HOTO 32 TOMOMOTOI0 BIAMOBIAHMX ()OPMATIB SK OJMHHIIH MTOJIBCHKOTO
aHTponoHimMikoHy” [1, c¢. 70]. @O, yTBOpeH1 LUIIXOM KajlaMOypHOIro oOIrpyBaHHs
npi3BuIa, (GIKCYyeEMO y TOJbCHKIM Ta POCIHCBKIA MOBax: Mojd. panna Babska
“axymmepka” [9, c. 46] (Babska Bix babka “moBuryxa’); ciocia Potulicka “nosis™
[10, c. 1038] (Potulicka Bixg potulny “marimnuii, mokipauBuii’); panna (pani)
Umizgalska “nosis” [11, c. 589] (Umizgalska Bix umizgalski “koxernuBuii”); pani
Daradzka “nosis™ [1, c. 70] (Daradzka Bin dar “nomapynox‘); pan Fikalski
“ranmiBauk” [14, c. 316] (Fikalski Bim fika¢ “‘ranmioBaru™); pan Parowy
“koBOacHuk” [14, c. 316] (Parowy Big parowka ‘“cocucka”); ciocia Bakteria
“Bunrenbka Gionorii” [12, c.] (Bakteria Big bakteriolog “cremiamicTt 3 6ioJ0rii, 1110
BUBYaE OyJOBY, JKUTTS 1 BIACTUBOCTI Oakrtepiil”); pani Pierwiastek ‘“Buntenbka
ximii” [13] (pierwiastek — y ximii “enement”); pani Kredka ‘BunTenbKa
obpazorBopuoro mucrenra” [13] (kredka “kpeiina”); babcia Kwas “Bumtenbka
ximii” [13] (kwas — y ximii “kucnora”); edziu pedziu “MKUIBHUN Tmenaror”
[6, c.511] (pedziu Bim pedagog “memaror”); poc. orcape. wkinteH. mems Illens
“yuntens chiBiB” [2, c. 663] (Ilens Bix neHue); scape. wKinbH. sHcapm. ado 3Hes.
mucmep Hrkc “‘yuutens wmarematuku” [2, c. 403] (y wmaremarumi x (ikc)
BUKOPHUCTOBYETHCS JJIsI TO3HAYEHHS oOci aldcuuc B JEKapTOBIM  cHCTEMI
KOOPUIWHAT, HEBIAOMOI 3MIHHOT); owcape. oicapm.-ipon. epag Kapmowxun
“xoMipHuk oBouecxoBuiia” (Kapromkun Bin kxapromka); OMOH Menmyposna
“BaxTeplia B CTYJAEHTCbKOMY TYpTOXHUTKY” [2, c. 464] (MeHTypOBHA BiJi MEHT
“miurimionep”).

Pociiicbka ¢pazeonorisi, Ha BIIMIHY BiJl MOJbCHKOI, OKpIM KajlaMOypHOIO
o0irpyBanHs iMeH Ta mpi3Bull y ckiaaml DO, ¢ikcye @O yTBOpEeH! NUIIXOM
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KaJIaMOypHOTO OOIrpyBaHHSI aOpEeBIATYPU: dHcape. WKIIbH. Hcapm. 0OUHOKUL []oco
(borco) “yuntenr ObXK — ocHOB Oe3nexku Ta KUTTEIILHOCTI” [2, . 190]; arcape.
mon.  ocapm.  Ipueopuui  Bopucosuu  “opranm  nepx6e30exku  (poc.
roc0e301acHOCTH)”.

HocnimkenHss ocobnuBocTed (pazeonorizamii BIaCHOI Ha3BH JI03BOJIUB
OI[IHUTH TMHUTOMY Bary OHiMa y ¢OpMyBaHHI CeMaHTHYHOro 3HaueHHsS @O.
Bcranosneno, mo metadhopudHO Ta KaJaMOypHO MEPEOCMUCIICHHUI OHIM Bifirpae y
dbpazeonorizMax MpoOBiIHY MOTUBYIOUY pPOJb. 3’sICOBAHO, IO JJIsi MOJBCHKUX Ta
pociiiceknx @O Ha mo3HaueHHs Mpodeciii He BacTuBe KainamOypHe o0irpyBaHHS
HACEJIeHUX MYHKTIB YM BHYTPIIIHBOMICBKHUX TOMOrpadiuHuX OO0'€KTIB, HATOMICTh
KamaMOypHe OOIrpyBaHHS BHUTaJ@aHUX IMEH Ta TPI3BUIN JIIOJACH — yIIOOJIeHUN
npuiioM. Y pociiChKiii MOBI, Ha BiIMiIHY Bi MOJbChbKOi, (ikcyemo @O yTBOpeHi
NUISIXOM KajaMOypHoro o0irpyBaHHsi aOpeBiaTypu. CeMaHTHKa MOJbCHKUX Ta
pociiickkux @O 3 aHTPOMOHIMAMM Ta TOMOHIMAMHU 13 3arajilbHUM 3HAYEHHSIM
“npodecis” nmoB’si3aHa 3 BUJATHUMU OCOOMCTOCTSIMU ChOT'OJIEHHS Ta MHUHYJIOTO,
CIOJKE€TaMU Ta TePOSIMU CTAPOrPEIbKUX MiiB, MOMYyIApHUX (ITIEMIB, TEIEBI31IMHIX
Ta MYJbTUIUTIKALIMHUX  cepiayliB, Ka30K, BITYM3HAHUX Ta 3apyODLKHHX
JITEpaTypHUX TBOPIB. Y MOJBCHKIM OHIMHIN (Dpazeosorii MEHIIOW MipOlo, HIK Y
POCINCBKIIT MOBI, MPEACTABICHO SBHIIE KanamMOypHOTO OOIrpyBaHHS BIACHOI
Ha3BH.
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Mupownuuenko U. M.  @pazeonozuzmvl ¢  OHOMACMUUECKUM  KOMHOHEHMOM,
obo3nauarowue npoeccuu, 6 NOAbCKOM U PYCCKOM A3bIKAX.

B cmamve npoarnanusuposeansl nonvckue u pycckue ppazeono2uzmbl ¢ OHOMACMUYECKUM
KoMnoHenmom, obOo3Hauaowue npodeccuu. BolicnHeno, umo ux cemMaHmuka CeA3aHd C
BLIOAIOWUMUCA TUYHOCHIAMU, CIONCEMAMU U 2ePOAMU ODEEHEeZDeYecKux Mumdos, NONYVAADHbIX
bunomos, mMenesuUsUOHHbIX U MYAbMUNIUKAUUOHHBIX CEPUANO8, CKA30K, JUMepAmypHbLX
npouseeoeHull. Ycmanoeneno, ymo O HOJbCKUX U DYCCKUX (Dpa3eoioc2usmos He Cc80UCINEEeHHO
KanamobypHoe 0Ovlepbi8aHue acmuUoOHUMO8 U YPOAHOHUMOS8, OOHAKO KANAMOYPHOe 00biepbleaHue
BLIMBLULTEHHBIX AHMPONOHUMOE — IOOUMBLU NPUEM.

Knwuesvie cnosa: ppaszeonocuveckas eounuya, Gpazeonrocuzayusi, OHUM, AHMPONOHUM,
MONOHUM, KAnamoyp, npogheccus, MOMUSAYUsL.

Myroshnichenko I. M. Phraseological units with onomastic components for denotation
of professions in the Polish and Russian languages.

In the article Polish and Russian phraseological units with onomastic component denoting
professions are analysed. It is found out that their semantics are related to prominent
personalities of present and past time, plots and heroes of ancient Greek myths, popular films,
television serials and cartoons, fairy-tales, domestic and foreign literary works. It is found out
that for Polish and Russian phraseological units denoting professions it is not peculiar punning
of settlements or intercity topographical objects, but the punning of the invented names and last
names of people is a favourite method. Pun of the proper name is less presented in Polish
phraseology than in Russian one. In Russian language we fix phraseological units formed by
means of punning of an abbreviation, that is not common to Polish phraseology.

Keywords: phraseological unit, phraseologization, onym, antroponym, toponym, pun,
profession, motivation.
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